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This thesis aims to study the deconstruction of the concept ‘metaphor’ in
Derrida’s texts: White Mythology: Metaphor in the Text of Philosophy and The
Retreat of Metaphor. To argue that metaphor is not just a margin of philosophy, and
to unveil the properties of language that cannot be determined under the

presupposition of univocity. Still, language has an irreducible metaphoricity.

Field of Study:  Philosophy Student's Signature .......cccccovievrienne.

Academic Year: 2020 Advisor's Signature ........cccecvveevveenen.



AnANssuUsENIA

gInued lnauyey



GUETY

v

UNARTBANEIINIE et A
UNARYDATEVIING eoorooierseeeeesseeeess s sesss s 3
MIARANTTHUTEN It q
BTTU R oo 2
FUNITANGDUDNANTONBIVIGN coriviveeiriensestone st sssssssessssssss s 1
T OO . SO eSS 2
1.1 T TAZAVIUENTEYVBITUIY 1o eeees e 2
1.2 WUIRAUAZAUYRG U VALY cooorevveeeiimmmaesieneseeeees e ssesesessssssssssessseee e ssssssssssssssssssssssseesee 3
1.3 FOQUITEIR 1ot i 3
L0 DULYRUBANTTITE wooovveveeerieiebiesssssssssssesssssissbesessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssseeees 3
1.5 UsgloBRATIE I e e 4
VL1 SN Ve et - W 5
UFUUTEU79: UANYAITUIIUNMUSTUE N e 5
2.1 Y5uU578077: QUANWAITUFIUNUSYET oo 5
AUNAANYRIAIUNUSYY: QUaNWAlLASAIUN “USUUTIEUI” oo 5
FUUUUTHAUAIAUTDIRIUN “USUUTVEUID” oo 10

2.2 VENNSHAAINNANIING VB UAN wal UM UNUTYY I TUAN o 16
gunuallusnusyesduy uaynsieesiemsladen. oo 17
gUaNYaln 18l ANSNISEUBEINTBBUNLAT ..o 22
WluyiANF1UIINU0QUANBATUTIUNINATTUUTUN oo 25

2.3 UymgiumavesluimigUdnual uar Yonnfiedises “ninusiuianisiEsusie” .. 28



N1IUIARAUGYTQUANTAL. ..o 32
dl 2 6 o o % o
AusnefigUan el luAUEed wasuailsVn B 33
ATUUSAUDNBBIVDIUATIOAN oo 39
UTITL 3 oo 41
QUANYARTUGUANBAING oo 41
3L U DN IIUDITENIDY oo e oo 41
é’aLsuﬂmmﬁmLLaz‘UszLﬁuﬂzymmmﬁawgiﬁnwﬂﬁu ................................................ a1
a d‘ v 1
AR L D T A T N U S TN ettt ettt e e e e e ee e ae e 46
a = « [} 6 @ 99 a o v 6 1 [y} < =

WiNIANLIDY “DUANBALUN” LagUNENNUEIENINUITYINALZAITUN ........c....e.. a8

4 a a & 1 a « [y a 9 fa
Ya0NLIYUDISNDIAARLIAAL “USUUTIAVIL” UBILATIAY oo 50
3.2 WeEUDDNRDIGT 1ot ee e e s e s e e s e e e 58
ATl YBIGUANYAL oo 58
IM19vasgUan sl TUNTUBNAIIBRUTULYY . .vveveeeeeececiene e 61
3.3 ANVUUTLAURAINANNITTUNTSUUSTATRAZTDRATAU oo, 64
UNT D oo e r s s s s s ar e 70
NTATNTDUGUANYOIYI oo 70
4.1 FuaUusznutymuaaiiun “n1350enaouauaNEal” 70
4.2 $09508WSDNITODANDUAIIUETU oo 77
4.3 MIINLAAIVVDINITNBNNDUKALNITAT 9508 IVAVDIAIUARLALAUNLY ... 82
399508 UALALATINEAAIUYDINITNDANBULALNTATINTOINA oo 82
UTTOUTUNTH rverenmnesssasssassssssssssassssssssss s 91



S18N15ANEDLENEN5D19D9UAN

va v

Tudneninusaduil {IdulddaionansenadavanludiulionnaziBeossavingv
Aus19n15919%181 Taetiun1ssnsdeArgonunieauntnn1wsingvkaz w5 wAd
MUATU YINUIINGBBURINTYALALL launiniusingrasrgefentiiatunudng e

UINANAABFUIEDUS) AU

Jacques Derrida

MAR  “White Mythology: Metaphor in the Text of Philosophy” lu Marges de (a
philosophie / “La mythologie banche : métaphore dans le texte
philosophique” 1u Margins of Philosophy

RM “The Retrait of Metaphor” Tu Psyche: Inventions of the Other / “Le retrait de

la metaphore” Tu Psyché : Uinventions de l'autre

Paul Ricceur

MV The Rule of Metaphor / La métaphore vive



uni 1

uni

1.1 NumazaudAgyvaslayin

luuneuUsuuavIe: euanvalludaunusvgyr (La mythologie blanche : la
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texte philosophique (1971)) wag N1508AHD1Y Uanwal (Le retrait de la métaphore
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Wume (law of supplementarity), N15131UlUT8A1UMANY (dissemination), N1TLADUAS
(differance)!, ns.dululudesesseesulsiuida (trace without origin) wagnsliaunse

muuaRnaulaeg1emIeaa (undecidability)
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dout 3 a1nunil 8 lugudnwalldu: unAnwianingin1s31d1enseUIUNITTIaTIF e

! Iﬂim@‘uwmm “Différance” lu Jacques Derrida, Margins of Philosophy. Chicago: University of Chicago Press, pp. 1-

27 Ysgnau.
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Usznsiuily  deve9nsasatui UAslamsuazusve) (Rhétorique et

philosophie)

Usgnsiided  11915aSANUNUNANNYEASY  UNWs  1509099754a8n79)
Rhétorique et langage wlalunwdiurauazdnyiniuniiaeslay Jean-Luc Nancy uag

Philippe Lacoue-Labarthe Fundausn

v v

Usen159au La mythologie blanche fiunnsauiuivunaulsulnaiiiiennsans

atusanamnTIenualdu 3 unAny uenwmileann La mythologie blanche  uay
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Rhetorique et langage (lugnuz “wenans” wladiwsign) dedeulminiaiuddl Le
detour  (@AUTWANUAUTUSIZIIIMSLazUSv AUz vesting) Lae  Philippe
Lacoue-Labarthe uag Nietzsche et la métaphore lag Sarah Kofman

Aa ' a

wihildissfundnuesaduiusieiaiunedouegiiinigd  wasUssiuiiine
diruifdauiueudiiusidlussridamsiudsauasawdSegn i
auduussenrinanwiulanuasmwiiuanusiadedludasngg “It is not the things that
pass over into consciousness, but the manner in which we stand toward them, the
pithanon [power of persuasion]. The full essence of things will never be grasped.
Instead of the thing, the sensation takes in only a sign. That is the first aspect: language
is rhetoric, because it desires to convey only a doxa [opinion], not an episteme
knowledge].”? Vszifumaniusngiulssiiuaiune waginng) sglufun “Usulsa
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gylunSouiunisIeasnaiduanudidgyndssninsezguanualiutivesnse LAZUN
Uszwwneudesiunmsiiimdnllumsdamemiislusgninansiesedilulla “diachrony”
= « 5 fa [y % a s A o v o &

w38 “synchrony” (Mar 215/255) laguassainduludnsddagsiveduitiuaudnduves
“MSNIUAR” (croisement, intersection) %38 “Asiluninia” (duality) Tuseming @'— Ly

27- %19 (Mar 217/259) wnuiiag liinnun fuLieawan19tan1amils

TuaIUM N ITDINUBLIANUAATDITNTTLINY  kASSANDNUBANNAN On  Truth
and Falsity in their Ultramoral Sense %3ai1938auasslugiuzvasguanual wiutde wag

ANAUTYsERvgaidalostanduuuanufnremywdlunisiuianuasaiedudeingeg

“What then is truth? A mobile army of metaphors, metonymics,

anthropomorphisms: in short, a sum of human relations which became

2 970 “Rhetoric and Language” 814l Prado Jr., Plinio Walder. “The Concealed Art of Language: Fragments of the
Young Nietzsche.” Journal of Nietzsche Studies 1, ‘Whose Nietzsche?’, (Spring 1991), pp. 29-41: p. 30.



poetically and rhetorically intensified, metamorphosed, adorned, and
after long usage, seem to a nation fixed, canonic and binding; truths are
illusions of which one has that forgotten that they are illusions; worn
out metaphors which have become powerless to affect the senses (die
abgenutzt und sinnlich kraftlos geworden sind), coins which have their
obverse [empreinte] (Bild) effaced and now are no longer of account as
coins but merely as metal.” (fimdndeninuanatunwnSuaalily

Juduawasulaegide) (Mar 217/258)
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langage métaphysique (o3asiaslnananioniwientsvyr) lagluunaunuininaln @
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amandenavesnaflaaunsnagUinnueonuilly 2 Ussiundndetelud
fio wils LmLﬁudmwwaqaﬁﬂé’mpg’qLﬁuLLﬁ’aﬁﬁmmﬂmwﬂm%qqﬂé’ﬂwaj (metaphorical
language) ey  &@@9 mwﬂm%qqﬂé’ﬂmﬁﬁammﬂa‘”‘ul‘dé’qmwwaﬁﬁﬂulﬂim%aﬁaaz
(sensible, sensory) anfegauin “eidos” Tunwndntuiienumneladlaiams “uuu

a &

A, AUAne1Y, wuued” (idea) MIulUTudsuusssy viollamdululudsdlaazagrafen

&

Wiy widausingiisessesvsendunivilataivesnidululudlaasysenavege (Mar

253/301-302)
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Usziiuilapmidesnsldnwuazmslinmwausensldmeudnuaiodiseiilasausilss
uswmdsidogAuvaseny tumualy “maldaudigadnnse” (use) d vl “Fgudnual” au
msfvuvesedalaiia (Poetics 1457b) fvaneds “msthavdanldidusesuieddui
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Tawazasanin

“I think | have at last made you realize one thing, Aristos, that any
expression — of an abstract idea can only be an analogy. By an odd fate,
the very metaphysicians who think to escape the world of appearances
are constrained to live perpetually in allegory. A sorry lot of poets, they
dim the colours of the ancient fables, and are themselves but g¢atherers
of fables. They produce white mythology” (pp. 213—14 [translation
modified; the last sentence reads: “Their output is mythology, an
anernic mythology”]). (edemriluaadunaziavmtidulunuduatuves

wAS3ALe9) (Mar 213/253)
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“Metaphysics — the white mythology which reassembles and reflects
the culture of the West: the white man takes his own mythology, Indo-
European mythology, his own (ogos, that is, the mythos of his idiom, for
the universal form of that he must still wish to call Reason.” (Mar

213/254)
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NAlAINNWABNUBN ANTUL K1501050] VBY A1 WIBn W lulRdelandlutla@ay
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fal 1 A A 2/

agalsfiA nsndutinuAawlupudiusnl vseuduadenniieuseanisuen

1% J o w = 1 v 3 v ¢ @ oy PN
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AINTEYINNNVBINATIAHOANITENTINI-IUn-ImMNTsuUTe  wnileseuiasvduldte
= Y Jdag aa o« e s Y] v a A =
anesludnuarlndlngila dngd warsil w8+ lugrenidudunungldlunfaianiEen

T3 “d3nAmansiiey” (etymologism) MUNANKLIANUAAYABUIYIY S oA 1N TIY

duyuussinuddnuesinun “Usuusaun”

Frunvsededeuniveusuusidy: guanwalludaunusvg) Jeeiu 5 Wades Ao 1.
Exergue (249-261), 2. Plus de métaphore (261-273), 3. L'ellipse du soleil: 'énigme,
lincompréhensible, l'imprenable [The Ellipsis of the Sun: Enigmatic, Incomprehensible,
Ungraspable] (274-292), 4. Les fleurs de la rhétorique: ['héliotrope [The Flowers of
Rhetoric: The Heliotrope] (292-307) W&z 5. La métaphysique - reléve de la métaphore
(308-324)°

AIUMTEUVRIITY  IunvaasIaldanvarvesnsdnduilenudlusenineum

Wisneiuag1eudunn  nanfslaauluwiazmisadlulaindanuedianiengla e

1Y

15949 VDI willdnwuzmasualaanludwseinlulunaulE 0 UN NN T AE
TneleMelusenINeiEsea 1 AU 2 warlusening 3, 4, 5 Fadlaanuaiuyeluwmaznauing

Yuusrulivuinsuluivdsaunyelningnanalunsuduvewingedial dnuugvesnisee

AaumemauLunaztdunisauLaneull
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E:!'J ‘EJLWU?WNﬁWULUULu@LWEJ'JﬂU‘UigL@u{]QJJWW

1
= v 1 % [

wavdoandewewnssni  Tnsamslulseiunidnduaduassavihnisseasismnuduius

[
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sene JUde AU deanumnefaiedmiiadey nedliduinsingnisalvesnisusd

Y
4

Udtyeye Nenaderiaiululiegnslufinduge

o [y

ANUMINgARANNFNTUSTENIe URyae AU

T o

&aNl

Tuppunnils unssaedusiganudululudaiesaiusuus (mythos) ¥09 2MmA55

o

USwyr Nguuuumnssuyavaedll lanea (logos) Wunmunu egelsid wenwnilean

o

v a o A

awnatasinUyglugiugvesinduinnailanandluuditnasiu unssandmdusnninnay

o v a (Y

= A ¢ Y =~ 5 ¥ ~ | ' a
dAAONTANUS ADAINNAY  “UINUTIdTN auLiJumWLﬂiaumaiaaiaaaulmﬂiﬁﬂgaﬂﬁqm

' 7 7
U I

wile  ludnwagndeuluiusesyssiivuumiwisuggniduauly  uiassllngliyuuusves

Y

Joeseufignileumetniinduiuunssavund Wededn “Beual” (mythos) Mlunm

> Foruseddl 2 uaz 5 Juuaatunwdainguldmuatunvwsaag lildula mssfiuanunaduniviisuaadaens iy

ForulasiduiuAuaressomanslunvwiuaalsls (isessavesiulalunousuvesusasinized).
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Wisures  “Tams-nwnan”  avsesgnaveeniluasunuiisie  “a3snsule-11nnssy”
(logos) FAUFBQY NN
Awlspullfsdeistenniesvesunssnndaeofusvgieziunn  Tuanunueiiin

| & N

WL (telos) veseRudvpnilegiitumnumne-yainruiug vide anuadesdsingg 49
Avidululudeiiiu viedutszney wardsiliduansy Aefsflagdesgnudasenly ddlu
viunil fo “Feudufuun” feedesgndeentiuniuiand (bleached out) Bnamwail
wisves “Gun” Ty “Usuumdvn” Wielulaeiuly aelu videaSnos-uiuuivesuSyan
“White mythology — metaphysics has erased within itself the fabulous scene that has

produced it, the scene that nevertheless remains active and stirring, inscribed in white

ink, an invisible design covered over in the palimpsest.” (Mar 213/253-254)

luiisesiianwesunaugilavanwaldn wnsInIveeAaIINUNAUNUITENINS
a ¢ aa ! a 41' ! N . R BTN aa a a yy =
asaduazlndlaluguuiAnveeinaises “dialectic idealism” w3e “Inwisvesdnden” &
| A a a A o ¥ ! o Y a
aanvanilululudsssunfuag/miedaas-ognurdndesiunse v v iidukuuad

(idealization) el A3 wazdeanunuieusingidulaniglanisasenidnivie

nelan1susng

o Y a A [y A [y ! v
nsruumsiliiduluuafvienssuiunisensedu-auideuguanualluduluviaily

Felgararaiidunssuiunsiiiatuagldvsunnisldauguanvalludiunwsemnssy

Usvgn dennidiesiignuasinnianliidunseuniserunszuiumsvinlniduiuuad luinded
3 Tu quusemans vessina Tasuasiandrsinszuaunsyliidunuuaddfonszuiums
Weatunszuunmsinlmluguaneal Auaudslndsdsnfmansioy (etymologism) 219
oguugIuAnieaiy Ael3esmnuldsunlasannisldaudisaniednusely (usure) Tu
seninadaaeiuIn

Tunwsan nstusUsanaudnvalnanedunluiimingldnssuiumsiibidusuuad

o w

= o Y & [ L3 & = a 1 ! a
vsensruiumsvibilugudnualveusinatl vanedls msvdsususeninguinindéy

o

ADILNINISITULIR/AN 55UV IR/UTLTRAENS 555UVIR/AETAIN 9189 Na1ND U e

v
1A

nszuuNsnIlAenszvIunIneldauyfigiueiusvgy n3e “meta-physics” (Wu-lan,
Wilo-555u918) Fudularadu “physis” (an, s55u918) dwduguiainsinimi

(généalogie de \’opposition) vassiaunaduswg v lilAan1suUILenaIge) G019 Hads/
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'
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(reléve - authebung) wnuf lasd1evas n1elaidnuiendnveslssy1-eAUsvey9
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9
QI Ql‘ A

LAIMIANAT IS oNsNeUs Ul ImT AN B uaT I Fedemidumilounivusuay
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¥
[ A

A o =) [ [J o =) vl 1 A oA ) ] o w [ 14
ﬂ'WGU‘LISVI‘N’]‘W’Wﬁ@Lﬂ‘Uﬂ’]L@Wﬁ’]i@lﬁ%%i@ﬂ’l’mg%’lWNINQBLUUQWﬂﬁQUﬁ’]ﬂﬁULVI’]ﬂUL‘lJ@GL‘L! yiloA

o

| v ! A =) A
ﬂ’]ﬂﬂ’)u@ﬂﬂﬁ?')i\]ﬂ‘ﬂﬁﬂﬂll%i@La@u"ﬂ']\‘laﬂlﬂ

9 a o W a P & v Y A = ea o 1%
Toandiesdrfyvenananusngluy gunimans Wten 3 dauassadiinldeaasy
Tomadl
1) Aduldludeudnualll 2 dees: deezusnetiverludgusssuvseiiliomde
A & a o Y] a & LY a & a A ‘3‘1 a
wananlulUludalaay waztvssnasssetsesMiululudswiusssunsadiiloma

Jululwdedyanyiu

2) Tunsldou Weegludanusssuvesmndululudguanvalanandunanaunduy
A o S va & o & . . . <

YERTIIatuyzNILITIIueIAIUU (signification propre, sens propre) lnetivezlu

Wagusssu gaunwi medeezluduwussiudengn wileuduignauideumely

& o o < a [ 4 1
nilemanszvesinadululuieudnyaliinou

a v sy aw = o a v v
3) iewnasengudnvalndelidnuziouanadosyluegussaundenagnldiluanuming
ASIVTEAUNUNEUINVBIATILEEYIN “métaphores effectives” (auanwaiiiu) uu

A Y] ¢ v ! o ) 2 A
Fuirgudnualsenandaitigavieauiiounueseanty

9 wnalennssuaumsianuningludanusssursedaayaaunaneundu

[ A Y L% o a & a [ 6 1 « [y = 9 )
ﬂ’J’WJJWEJ’]EJ%ﬁﬂWﬁ@UEJEJ%LLV]GUEN?]'WILﬂEJLUubLUSLUL‘U\‘iQUﬁﬂHm’N Qﬂmamﬂasu ni9

*© geUssiudingm  uasimddeunuugnddydniaumisiingnisguiniaseindsiifulludeiaaswasilidy
faagviedululudanmenm (physique) Iugmsﬁlﬂufj@mﬂﬁugmlumsﬁmumﬂzmm%ﬂ%mm%amnaﬁﬁmﬁ U
Feuduilde The Principle of Reason wewnsiu lewinnes Ussiusindnezdulsafiuiuninavaeneseluunani
ddntuiiaesivhogusnualuena Le retrait de la métaphore meldimsiinsevi-nasseruduiussznig “gu
dnwal” waz “eAusugn”.

* nsudadin “Aufhebung” defvin “ndmudew” 1 §ideTunnndeinsaivesenasdadant uanau (nssunsaoy
Ineniinug) wazersdinu WAt Guinuviiveinug Sefidnwldmnudlasarmsesueuunnse Tunanuduil

veaunisadululansdu esnanuunandeinanianuddyiuranuiuivewnisanuin.
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“Qnunui” (relevé - aufghehoben hatte) nampenanlAsuIINNTHTogy s

Haagluiveesluda@nuwnui

alla upsialddededenaniidunmunuveinisinsgieuanualluuiunysugy

a o Y

W1aN15U5n8) (metaphysics of presence) wagluynad-viAugInle “n13singudlingm
n3suuazaNg” (logocentrism) ingiznisldngnnandsifenisldnenaiugrindunisld

Ty “nsdeuandlui@siaug” (expression parlée) hagnsiainatiugesiinisiaeiay

[N [y 1

% 6% A o Y a 6 v d' 9 ¥ v Y o
anwallun1wndildivegsnsiunmsimseiguanualluniwnnluldiuwds tanaldain

Y

[

“nrw1ene”) Fauneds nwiliusngd “mslde” wdy luntdmnetanisianuddgy

o

[y 1 v 1

fugduuunmwndslddeuandlagnisyaed (Rgdldunaunuiegasslulagtuume) ldlvud

Y

AL Y& o A | % Ay Y] | ° v
ﬂquV]V]Q'i?]QiE]EJVL’JLUum’JLsUUu "i]@lﬁﬂi@&quu‘iﬂﬁﬂ V]Nﬂﬂﬂ,u{]Qﬂuu@qﬁ]‘lmaquqiﬂwqﬂaqﬂLSU ’]EL"_\]

A
Juuasnuszian dyqeian

fiail aavirLzaauasing “nsun” (Bnipegnilaves “logos”) ﬁaﬁaﬂsiuﬁuﬁuqﬂ
Snwalves “n1sUsing” uasiadnnudenlosnisadifuiiniseseuinfuaznisuang
deunanimauaiidn Tun1swa fyesianszutinddaeauasnsenindaisesidonansdae
Amatana1n nandndenis auyigiuuisymdodn luunaunuian gaununaiansadiazyi
anudnlafu “defidesnisazuen” (“le vouloirdire” n3e “the wanting-to-say”) #3eile
amnuvsnefigaununlddnnouddavdndesaununoonulgaunundnvinumiedusle® uen
lani mawedadudonansues “msliessanduie” Sumnefnsvlinudnumzveade

gNUARsRgUUUI N VTG
Y Y Y

0e1alsAd  mMsUTIng-wedveisszamneLagailalugudnvaiiua e
Trienuanlathy ldldnsyadnasivludufuieuamnniinvesivey wasililinisluedu
@iy deumenyaanudilaluds 3a-dygpyu suduiigalalufies us
msvheudlagudnunivesesiamneds  Tudwnils  nsddeadednvayitnisey
“Danziludshmsvesiiuniivgn”  “..une analyse rhétorique du  texte
philosophique... " (Mar 226/270)] 17'iLw'aLé‘ams%’mﬂizLmnLLazifmiamwmiqﬂé’ﬂwain’hm

v & ¢ ¢ = a sa a o axd « Y] ¢ <y
IQLUu@QﬂijuaNuﬁm%u%@ﬂ? IﬂﬂLLﬂii@qLiﬂﬂaﬂUmgjﬁujq Q‘UaﬂT%Nﬁ’]ﬁmﬁ

s uassAlAsEviUsEIRuRananillu Speech and Phenomena (La voix et le phénomene).
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(metaphorology)  isewwImstumsidnlaruaursemvuansnaeilaswaieliiunisiie
vaagudnwalludiunnnnssudiveies waz Tudnniwmile AoAUNEIeIUVDLATIANIUNIT
Uandeunenadlumunduretiuimiausn  semsnautinnudAylatundalugagy

[
[

nwalegaliveulnuaznuuay Jeimueiuasianlildszysgrmsdlunsan uwaslundn

o [y

YoIRINITe NI ATAL L UNANUARAINET?

Tumeudiany  Temymelvveswnweriing uassaaudgniisiiulmsvesusug,
wazUSveyvealams nelanstuniuassamnefesnisidnunisouaiioundu “swa” vie
“TWsunsu” 9999n9 YABIINBUILWIDIMNTIUITIERUaNYel (Mar 231/275) ag14lsAd &

anuliauysalvessyuunielusunsuninan lnaunisnndauszbuaniestiluneudui

“Each time that a rhetoric defines metaphor, not only is a philosophy
implied, but also a conceptual network in which philosophy itself has
been constituted. Moreover each thread in this network forms a turn,
or one might say a metaphor, if that notion were not too derivative
here. What is defined, therefore, is implied in the defining of the
definition.” (Mar 230/274)

v '
=3 =< v 4

wassanatuneultinisusznevaiiennssuusvgdeiloudnual

9

Wusedusznou

aa =%

Tu 2 {7 wils sammenvesransusvgniulumioudu “lnswne” waz @99 lulaswne

Y

YaaUSvey sl “9aviniden” (tour, turn) aeluy

o

afls “lnseng” vesUSvuinetanisifulaseinevesmulsusyan (philosopheme)
W3ogamuAnTenduaIeImnssy agalsne luduanevesimnssukas o iUyl

1Y

“minidien” Usinged avinideininilhegudnual

was3anldnnnarldinandedsdeandsasasrnudulylildlunsivuaieugy
[ ¢ = & L3 a A Y o £% o A ! o « Y A
anwal Fadunaunanngunaeiveansidsuseiuntmiauslisdluiisesnaunin (“6a
gudnwaldn”) enudeandeaiangy nsilululudguanvalvesluvimiuiagn wiens
JultludeeudnwalvesmnssudSvgininmnssuuivgranunsainyuesnluanynim

N33U (MSelduaeImnTsuniles) lalaue
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Tuiiesll wasaeiumeusziunisiinuguanualuugIuuesAIuy 3e “n1svin
Tidudny” (denominalisation) 1 %o vie A7 Uilwynlezianizuazaninnsurivedds
WrngvseluUAnanalmenile  TuiiSesll  uasIaneuymmnssudviggUinynives

p3dlaia (Poetics way Rhetoric) InalduuiAnain Metaphysics Wag Physics Usgnau

1 o d‘ U U ﬁl dldl ﬁl ! ca = 1 dl o U

dwllwiiseadialy ¥isenad Yewraunalans uassadAanusieiiefiumuiug ity
syyilusunsuvevmnssulmsuazmassuUsuglagluisowtonouwsestl  uasial
dnldenzauunadiig “anuduveawd iz winzan” melddeezene vosnudnual

“proper, propriety” H1ufI88136199 Ne3aladaldlunseSuieguanual

nalupouianuuasnd  wAsSANUeAUTIEYRANUENTUSTENIAN IR UATINET
UsingegluiunuSugvesesalaia’ iumegiswing NesalawalylunseSuiggudnual
o & A a « G a a1, oA A ay v v % Ya o
Vel Weedusy “ngnasiuiansEsuiivde” Wwannilauslineuns lneides
a ¢ 1 = o ! Y] ¢ 1 N a ¢, = sa ' ]
nszsisielutiaiegnsauinualuisiad wag “A1ee1ind” Fawassanarvindunanssuiu
v 6 v [ % [
NAUaNUDIUITTY AT UDIDUAN B

Fvgvesnaund  (“utaundlimis?)  waglupeuivn  (“efusya-lUdsuNangy
[ n‘” ca Tl a v « U o‘” [ a = « )
anwal”) uassawdSeuiisunaanealy “eudnual” AULUIAASEY  “catachresis”  uae
“homonymy” TuaauduiussenIn1e ANAn wagANase neldauyAgiuauAnd
& a a v ] X A ' v v Y v 6a a
Julvludsedvssegy  IesuwnAansaesiaziidiutielinsitnlatos1990aunsiniaeenis

dane “2deulanevaseiusvg” (closure of metaphysics) 19 (laszailuuni 3)

% 6

A v Y o s B v B a a | Yy

\Wewnglauuduilseasnansiiessansuieguaneal TN UNBUTDL VL UVDY
asalaianszaeegluidese ednsdidberdify {Ideavveiueyszufiaufnag
WuhiSaaaniznils  nouizandlsny ARy LardATIZrdenndeananvadass ANEea

“nginaueivaINTLEsUALse” dall

7 Suila3e “Platonism” \JuBngaaudaiiuasinnjieense  usluunanuiiwaisanginnuaulalufiesdladia ez
wupuAnluanaesalawdey (Aristotelian) Wuanafndiynlesediuuuifnises “analogy of being” Juluynarudn
dAgBnyaniisiienileaiu “nszuunsludainmman” (tropic movement) duduussinudgmdAgiunssafds

a dy
andesluunanuil,
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2.2 nénnsuazmnwalsngiuvesauanealludrunUsvginziuan

“a' 1 aa (= 1 = [ » 8 [ - a
GNIZMNN magLﬂuaﬂmaamwnlé‘luwmaanwmms PINUANNITULU U Q‘U

Y Y

% L3 o A ng I [ g" = = [l 3 1 @ a

anwalonfeReulvililundnmsiugiunilslunsiiegwaziduluv esnues ag13lsia anu
Wiruguasasalafia wiindwneg e1agnisenlalunaleaneyainis winsisenlalunaiy
anwan15veednnee Wuld “aelinisdalosduduamzniaagsssuaaanienis ou

wnedeililmdululuwuumiessuieades”?

Tupausuwes Categories asalatiananiemNduRussznIg & way nsisen 13

JulUlel (egneilen) Tuanuguuuufie n1ssenlasdiondss (homonym), AvesruMg

a

(synonym) uagnnlsily (paronym) nanafe Tukuuusn anglaansennieguanaednuue

' '
a 1 [y = o 1 a v a

Heuuardaigneedesineiu, luiuuiiass Ansendndungu uwididnlesegiudeesds

Y

0 woa

a Y = 10 ¥ [ 9[7!10./ ) a a A A = !
WYINU (AN NAUNADLANILLNU) LL@%?!@VHEJE‘U?‘WQ?] TAANDUNTBDINUANLNDEDAININNGU

=< LY

Uszniidanwazdaloaiunidlaniamids sndiegiugu A1 “dnussgr” lavenseanion

[

YU “Usgy” wie “eudumay” livenseaisonainnmsduauiilidnuasiowmssium

v L3 « ¥ 9 < L
anwad “AnuauLian” Wusu

pviruzvosealaiia  nsdeuandldluvarednuazfonsiivanenadnual  aw
Vieuzidul AaEnwallany (propriety, idiom, kurion) WHudrumilsvesaninay (essence,
substance, ousia) NaTLEMINEE I @mé’nmﬁé’wmwmﬂmﬂgﬂﬁaﬂsmuiélﬁaﬂuaaﬁ
Uszsnumiauas lidaudsfuandnasuivosesdisysuiy nsdeuanmisonsaennusangn

avama uazierdu ynmnssu (logos) nilsvesesdusesu (Mar 247/295, 249/297)

gnieg1dua1LIIveNIT “Anuluiie” Aeanshnzves dunuaIv N1INATT “Hu

nvarududsfindneneenuald” msyansenisidswsaulaumvnauransaduiidilaled

2 a a a

sz “anududaindnensanua” lulddandediu “anuduiy” 9819lsAf auviAuzved

'
oA

a a a o ! LY J o « ) N, A [ [ v
p3alafaidsnmuanaeiulussnItanakansivges “anuduns” doiluaishosvosnu

q

1 a [y « I RTINS o % a ! « @& a a a
a1y Wty “anuluayed” Wuansnazuives lanyda) diu “nsiludaindnen

& “that which is may be so called in many ways” - (Aristotle, Metaphysics. Trans. Reeve, 1003a33).

? “with reference to one thing and one nature - that is, not homonymously” (Met. 1003a33-34).

10 Aristotle. Categories ans De Interpretatione. Translated with notes and glossary by J. L. Ackrill. New York: Oxford
University Press, 1994[1963]: chap. 1, 1al-16.
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b v v L3

sonwa” unudnvalianzegrmilswaiunmaiu uwidunmaiuddinaanvaldug 8n wu
a o

« @ a a A, @ o de v o » o« & @ ¢ P DA %
nstdudeiun” “nsludanlndendiau” “naidudsndunsizsilas” waouniiue “n15idu

Fanlimenuaziuanainnisiiulanigldlasefiag” v

=% =~ S a v & a = 1Y) =
atle 1BunUTeudwineg Indumsnzdwine gnisenlalunaiednuwannis nsisen
Iplunaneanwannisiligudnweldululd  uassanlianuauladuniseuiiewalanval
Yoso3alaiamszienudinaidenladiinnisiunuanvalianigvesgudnyal WA
= Y = = v oa & A a a o=
Woulgsiuruuanugelumaitoules Mwiviuanzuugiuvensiudaied Fmila giu

ANNTRY UASINNINIINARFIUANUTBYRIRAUTYYNTIITUY

wAsIAeueIaladia lnaaiumauid gudanwaliisunusisionls? audnuae

vasguanualgniviessansunelulassainavesessnisuieln? (Mar 231/275)

[
a o

luidetldITenegrwhanudilatuaudnealuanszuIunsnng audeugy
anwalvesesalafiadeusingdulssnulagmlunulou YsuUsayn veamsinlagnus
Wseseiusseanidu 3 Wisewmande nile nisuanildsunnuiiliuugiuvesruiuuas

a

nstesnadulunipezianisniaf g9 audnwalneldvannisivieuifeavsosulad was

) ¢ & oy ¥ a ¢, ¢ 1Y)
du gUanwal “Uasadng’ wag “a39e1Mnd” TugiugiidunmnalnugIuearuuUsun

AL TURNAUT AU VDILATIA

gudnwallugiugvesduiy uarnsiveeviangniisfen

asalaialviossasureaudnuallily Poetics 1457b

“«

gudnualfien1suInLen [epiphoral'! ¥e-A1-Aus [onomatos] kU

d9u [allotriou] wld3endwmils, dwA)ves genus [genos] lUlgRu

1 frd “epiphora” Hlunwninudanssialédn “transport” wie mste-nsml-thierly mnisdendwindndrin
“pherein” fivanedis nmswnwly, enly, ¥lU (porter, cary) FsatuulanwSuaaiienduunany “La mythologie
blanche” (fuaty) veaunsinuvaldnsaniy Ae « transporter » dauluatiunlaniundingulililudrii “giving” aila 310
184 “epi-phora” fi53fU “meta-phora” fisnéwii “pherein” (@ﬁwa%maiul,%aaﬁaﬁ 36 vewth 231 vesgulaunay
“White Mythology”).
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species [eidos], 310 species LU genus, 310 species b8 species, W3old

(Aguanwal)uuitugureInsiUTeumey [analogon]”*?

¢ @

mndanfignuiananaudnyazvesguanvalduliludnwannsdneg dovi s
I~ 4" o [~ ci" 1 a :391} 1 dl' Q‘ Q‘ 3.11
Julssinvmilavasduny, madunenildhuguinianugiulusening Ye/dq, vesdaiuey/
Y99FI0U “1a% warn1sidunszuIunslengauInIsE IR URANS ANLELR LSS0
wazAsanieniy (s undldlmduvesdamdansendmdsiues) swdunszuiunisn

a é’ v v PN Y ) I % v
WWeunglanann1sunud Lagnann1siiguiAesnuduius (analogy)

ae3l5A7 Tunisnamisnnudulvluguiiluanudulutues (being qua being)
LI91N15UBNNATT NIBN1TIRII15 U Nraneden1sll logos ¥30N13Na1DIA N NWal
= o v PN = g & A & v

RNz nI ATz Livesdwanisnileq eaniduntsninuasiiiuuiusssy azdululs
i 1Y) d' I3 A voa ] e 1Y) Y

wanviay uilurnengn ludiuseasdves logos Nt Aenisuennanifgalesnauluds

o v . S & < a A o & G2 a a =

a15nazuil (ousia) Mduniafes vieiiduaudamdeivesnisiisudssnuduly

(analogy of being)

dmsuesaladia “Audsiueinisiisuifins” (analogical unity) 1w “wila” (pros
hen) (Metaphysics IV) nanauiinanefisinanianisalsunainvaieilleddudsanissing

(Y v L3

< = o v al ¢ a v a o !
Jululaenyensadaediigudsiufeivesdnanyaluvizesanududwengrd (Mar
¢ wva 1 &

244n.45/291n.31) ManMITINAUG SR NwalunN IS munefia nanN1TYRINSIIEULAYS

nanwal Wi ngunaivain1siiuduseniu (law of the same) A28 (Mar 270/323)

“...for not to have one meaning is to have no meaning (to gar me hen
sémainein oulfzen sémainein estin), and if words have no meaning,
reasoning (dialegesthai) with other people, and indeed with oneself,
has been annihilated; for it is impossible to think anything if we do not
think one thing (outhen gar endekhetai noein me noounta hen); but if

this is possible, one name might be assigned to this thing. Let it be

12 "Metaphor (metaphora) consists in giving (epiphora) the thing a name (onomatos) that belongs to something else
(allotriou), the transference being either from genus to species (apo tou genous epi eidos), or from species to genus
(apo tou eidous epi to genos), or from species to species (apo tou eidous epi eidos), or on the grounds of analogy

(é kata to analogon)" (1857b6-9). (813lu “White Mythology” atumudangy wii 231)



19

assumed then, as was said at the beginning, that the name has a
meaning, and has one meaning (semainon ti to onoma kai sémainon

hen)" (Met 1006)!?

] o A

AUV AULVBIDIALALAA NNV DI DAL WA UNUIYNUIEDINITHUBUELA 87
(sémainon hen) kazn1sialeandulunaauneivestansardieanvinlinisasarsiiulule
usibiaudn (Msyanedudines) Wulld auverugdanay Amsentwdenisde

WARIUBIAINUAR (manifestation) wara 1A LUE oWAAIDIFWAYT AUNUBLAED 991994
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Y v a

Wgn AnuduiussenindrenuAnLazAsiod @198 liieasiseedla NinsAnLagng

puduiusseninsywdlionadulule
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a

& a 4 [ v [ . . A
wazilunisesurenigldnisienudiladunisasnuuy (mimesis) lugnugduseuluaiy

Wululsweaunnd (Mar 237/282)

I3 o ¢ & | =

Tuszauvasrdny auanwaltudIund
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1WseanIaA U (onoma) Bagersesiign

a =

a a & a a . . 1 1 & = 1
@ﬁUWﬂ@ﬂW@@%UQIUEWUSWLUUﬂ’]’iﬁ@LLﬁG’N‘U@QW}WNﬂ@ (dianoia) NALYUURUIYAIIN

AuAnfedue Aedeiiliiudn visfeilonivesniw nanaduildmneteiaein
oSunwguinualuugwesAuuidenuvialiunialanueinufn 1mnssindiegy
SnualfermnssSenquiindhedeanumneg els nmsfiesalafanaaliideonsedde
annedausdsuseseiiduenimeuazduendnwallugiesil (Rhetoric I, 10, 1410b11)
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A7 (z6on logon ekhon) (Mar 237/282)

aeal3Af aumguiaumneLaraIuNIINeTIMENRNleaTERie Bt unNY
9199 IMTUNTWABIT MINAIABLANIDIAUAYT MINAIADAUNUIELALT 1519805 U8

a v & a a v Ll Yo Ao a = a a
Anuvaneveslieugudnualilililagesalaia (@Udnwaifenisldmnsendmilanisends

15 g3l MAR 248/295-296.
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2U) loegnals? QﬂaﬂUmMWWLLMUQLL%\TVILLﬁ%UVIU'W]E]EJ']\‘iIiIUV]E]‘U{]ﬂ'J’]@JWLI']?JIuaﬂ‘l?}iuﬁ

Aana1? eglshamnnalunisiieguesguanual?

funvesunsimnananeysziiullymitemanalunsiieguesgudnualiunisvi
AU lamsralun1sieguasnisasnuy nanfe wildse wnessnsuievesesdalaia
Tnedlfiiudmdnlunismanudlagudnualdeonisiduiuninuadisluanuunnsng
(Poetics 1459a) wazAawilaunianmAds (homoiosis) Aondnnisuilsvesnisasnuuy

« o saa o ) Yoo 2 »14
AUANWUNA @Wﬁ&]ﬂ']iiUil@ﬂﬁﬂT]@JLMllau mqﬂaﬂwm

3

< oA
wagnsaenwuuiiiteulluns
IS A 2
fogdgafiu
Tugnduusn uassandliiiud anuediedaduteulvuiuresitgudnvaiwaznis
aonuuuty Aeiauluvesniuaielugiusveniskesites (aletheia) Aiewuifediu nan
ey A & v v = Y ¢
IINYUYDINITABNUUY NMFABNLUUTDINY BiAaReuluUauveInslatngenug “uywd
a v & L I3 ¢ v & A o 4 X
ISEUINLADNUUUAATELET WY BER1INAR IS ndnsaTsAlunIsaaniuy nsviigull

luyedieus” war “UyudialamaLauaINNIsaankuy” (Poetics 1448b)

Tuddusiaun nisaenwuugneduieniglinisidunmudnuainisveinisuauaznishy
WAKa (logos) MaNN1TaeNIMIABNITABaRINUlUTEnI A W ILAsTEAUTLNY
N305ENI ML AUFB1989 (HeluBanigainiazunusssy) Msldivmratazauay
nstdvsnaintunelinsiaunlalunisdenancuny nandndenila msldwena
Anduldaannisidaiumgransenud nualsuluszninsdodwuasdoagunionisssy

[ ' v o < =3 & o Y a v a
ondnuallalusenitedukuukagdliaenuuy nsidwiuuidviliiinaiugusud ean
dmsunywd NMIaenuuUAsAuanYazaNIzYaINYEd n1sasnwuufednanmiiduluie
Tngsssuyrfvesuywd ewrandeanudidyvesanuiuuyvdAanisiduluay
WUnUszasAlunsiiegveduyudias telos vasuywdnon1sidlanueanazn1sidnladedu ns
¥ - Y = v A a A = g v oA &

Wlavsenistaundausidedunuesuasdduisdunnugududein n1saenwuuilu
daunilanvhlinisiawauesludidlssasdlunisiiegvesuywd Julule audnualvesnis

JudsadanuguiodnvasiamnzuilswassgUanvaliduieniu unssanauiunisiiauda

14145935 : / « (...) bien faire les métaphores c’est bien apercevoir les ressemblances.” (J. Hardy).
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unveseTalaianaznaidin “guanvaluavdnaninlunislidaudnualfesssuifianizved

uywd” (Mar 249/297)

afia 171 “Aneninlunisidaudanual” (le pouvoir métaphorique) Tuusund
vnefednonmlunsunuivionislondrothm ennuantfvionndnuuziteyludmis
Widfuady viaiedevesdmisluldunudsu nswandsuunuiildssninniauanvie
Toued melddevesdeingg didulumelddnvasiiosalafaiondn « antikategoreisthai”
dnwaigfidndnneds msuanudsuunuiuls (convertibility) Tusgninsnauanavonn
aNuallaNITYAAI9Y YoIEITRaE “A property is something which does not show the

essence of a thing, but belongs to it alone, and is predicated convertibly

(antikatégoreitai) of it” (Topics 1.5, 102a ©13lu Mar 249/297)

nelandnnisfingld n1snanuAndenaningldnwlaludnyannisivainvans
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nneiannsdenansnadnual luvasiansnosiiismiafeiaudnyalonausnglavalenis
munstimanal guanvalluladenaniaisnazvesdsanievsonnufn guanuynlidouwand

wsevhmslendeuasinuiinudnyalanizdulsing livainraie
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1 1 a = v U Y1 (% . L3 a1 o ¥ Y a ¥

nanuidmunefingin wiieddnvalasialumsiliuyudlaseusiay
v a Y] ¢ a o . a A o A

AunuAINase audnwaldaarunimduiissdayae (auxiliary) 13 0d onans-AaLyou
(intermediacy) TiAinn1sussaidmutensolulidesaienig (Mar 226n.29/270n.19 ,
238/284) nandndenilsgudnvalliladenanianuiwazaiuassludies liladeuans

Y a ' ) ) ¢ & = & = | Yo w
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e WedndnAnvinsvuAnlaaAiedenaninule wiliusingindieiiesne
V0N IZMUNTAUFADNTAORANIFINGTY 0 WUty guanualiusIngiifinu ol 1179

(Y L3

AIAINENT ANLARLEINgUAN YAl wazgUdnual

)

Usinguulunisvudnt®

o a & o 9 ¢ - & Y
d99 ANgUAiinduainnisideudnualuenmieainnisidunanisveanisidey
anwallugrusilumviglmilugnislaundnnnuasuasanumuneiiu (aau3) Wedluds
wilsianduluuuuadnamzsuasiiduainandiiu gudnvalidnvasfitayeninnsaaniuy
A o va A ! IS ' 4 ! ) o 4 v cal o 1 a
Aonsyildslaiusnguilewsnusingsieviinsen wsensilvaudnualndsligniame

lesludmilsgnidameesninlasifuiduases (Mar 238-239/284-285)

[

gudnwalneldndnnisiieufswsaaunlad

Wanduufiansannetanndly Poetics 1457b 9nAsY anwazlun1slendnedonse

a A

AsendumilalUldisendeduns 4 Yseinnvesgudnualnuvinuguetesalaia (@Uuanuaife

° = 0o X QYU I 2 a A v a ) o o o 9 . o o
nNLeTe-AmFsldustsdsdunnliiFendanils, thasen genus WWldunu species, e
380 species Wunu genus, UA38n species lUunudn species nily wislduuiugIuved

1Y

AsSeuLisu) ausnesunususiegidlaeaiiae

Genus uwnudszinywesdeiiluaina deingy species AouaninguUsvinnuaadsdiil
dnwaziowzneld Genus adluBnveanils elalafasndiegensldmunudnuazaina
SenanuazveInguaInatosadly feil “Here stands my ship” S?iﬂuﬁﬁm'mqm?ma
(anchor) Fednunenilives manenEh) (stand) Tuvsslend “niswgaBurene” Wunm
WUl “iSevennenaue” 39 nsvenaue (species) Wudnwannisanzniaves n1s

o A

NgABENUN (genus)

15 “There is metaphor only in the extent to which someone is supposed to make manifest, by means of statement,
a given thought that of itself remains inapparent, hidden, or latent. Thought stumbles upon metaphor, or metaphor
falls to thought at the moment when meaning attempts to emerge from itself in order to be stated, enunciated,
brought to the light of language.” (Mar 233/277).

16 “We all naturally (physei) find it agreeable to get hold of new ideas easily: words (onomata) signify something
(sémainei ti), and therefore those words are the most agreeable which bring us knowledge of something new ...
From metaphor ... we can best get hold of something fresh ... The similes (eikones) of the poets do the same ...
The simile, as has been said before, is a metaphor, differing from it only in having a prefixed word (prothesei), and
just because it is longer it is less attractive. Besides, it does not say outright that ‘this’ is ‘that’” (Rhetoric Ill, 10,

1410b 919k Mar 238-239/284-285).
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UszLamiiaes “Truly ten thousand good deeds has Ulysses wrought.” Tuuszlem

[J

& « = 9 . M v = o a = « = o 9
U9 “nilu” (species) Wiladadsdruiumduass usdounu “nsiidruiuain” (genus)

Tudselendl “druaumiiy” uny “Usunawnn”
UsgLaniianu “Drawing the life with the bronze” Tuusglaail “n1sidudn-fs
90n” (draw) Wiy “nsannewu-vate-iiigell” (sever) Jsvia “n1sidea(@n)een” fawdu

nauanwaganalusAuReIiu “nsaanau-dendnyly”

Ussinniid gudnualuuitugiuvesnisiieuideseunlad vingfenislidguanualnele

AudTusTugLUTUEUTENING 2 Arnuduiug 4 miermdnvivioynaudnuyne

“The analogical metaphor consists in this: if a second term is related to
a first as a fourth term is related to a third, the poet employs the second

for the fourth or the fourth for the second.” (Poetics XXI.11)

[

TunsiieuAssANLEURUSsENING () Tellanwae (V) wag (A) Tadldnway (9) N1StY

[

gudnwaliieufsdludieulad Mlaen1sunui (v) 78 (1) vsewnu (1) 93e (V)
@ > ()
@O > (@

a =y & o w v a YR ~ W ° b ¥
157 (1) LANWUNITTIFURUSAU (1) WUULRBINUA (1) TAU (A) vilisenald (1)
Duatuunuadlue @) wieagld @) wiu (1) 1017 o3alafasndiegne “laveslaledya”

na1afe Tulszleall d2e(lo1) Buluvesgnewmnlaledya (wndusieland) gnauuunusig

lawnsny %aﬂmmﬁmamwumia (MWHIBIAINTAIATI) 8
¢ > lnloilya

la > uaLsa

7 g’ Fedaiithaneu @y “gulue” Aedsiignivieu.
8 “But in all cases the analogical metaphor should set up a reciprocal exchange between each of the two things
of the same genus; for instance, if the cup is the shield of Dionysus, then it is fitting for the shield to be called the

cup of Ares.” (Rhetoric Ill, 4, 4).
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&, 1 = «X, » = «YA» qen~y «JA = 2
Aufieg Nl 15191958 “deveualsa” deunu “la” vive “lavedlalotiga” unu
“thelanl” Tugrusilunsldguinualnelsvannsifisufsarnuduius

[

pUdnuaivufiwwesaUisudisudanudiiusantioe vie guinvalludaisuiss
ANUFUNUS (analogical metaphor) daoiunssnyvedlams (rhetorical enthymeme)
ﬂa'nﬁal,ﬂumﬂﬁmqmaﬂizmwwﬁaﬁ'maLﬁaulﬁﬁ’u syllogism #38AI5NEAIEAST VDI
osalafiadetodmilavidedeagugnazionld Tnefiiesgiddesvufnuamantenmdayly

wsenhilsusngluanuuseuiednlannud3sunuy

dmsueTalaiia suladmeauanuaieg1edeein (Rhetoric lll, 10, 1411 911w Mar

242/289)

“Of the four kinds of metaphor, the most taking is the metaphor by
analogy (kat' analogian) Thus Pericles, for instance, said that the
vanishing from their country of the young men who had fallen in the
war was ‘as if the spring were taken out of the year.” Leptines, speaking
of the Lacedamonians, said that he would not have the Athenians let

Greece ‘lose one of her two eyes’” (Rhetoric Ill, 10, 1411a)

lusednsveseialafiail edimaanandenisgaydeaunulvidudviuuinly
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wivsenudnvuzidluganuduiusfvesls mndwivsequdnvasiazl Ldunidniud
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f NslYaUaneal

9
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e ulaAu1eInme Uy
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“Now, Aristotle remarks, there are cases in which one of the terms is
missing. The term has to be invented then. More surprisingly, in these
cases the impression is stronger and occasionally also truer, more
poetic: the turn of speech is more generous, more generative, more

ingenious” (Mar 242/289)

Y [

nstiigestiihludgnisimseidiegvgudnual “uaseniing” Tnaunssasoll Fwin

v
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[

gudnwalsIngufana

wluvirugIusnvetgUdnwallufaunimnssulsug

“..il s'agit des tropes « archaiques » qui ont donné aux concepts «
fondateurs » (theoria, eidos, logos, etc.) les déterminations d'une langue
« naturelle ». Et déja les signes (mots/concepts) dont est faite cette
proposition, a commencer par ceux de trope et d'arkhe, ont leur charge
métaphorique. Sont métaphoriques, résistent a toute méta-
métaphorique, les valeurs de concept, de fondation, de théorie.
N'insistons pas sur la métaphore optique ouvrant sous le soleil tout
point de vue théorique. Le fondamental répond au désir du sol ferme
et ultime, du terrain de construction, de la terre comme soutien d'une

structure artificielle.”(MB 267)
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w wiluvausden aaduterduvaenilsg Hu “Jegtududagduidien” (same and

same) (218a9-11)
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AednwanNIsusINgulanuenrainrateluiest  o3aladanndn  Tudauwsn

YosUfiiminnaidnnoudieseandudiugosnnng fe wvusnount war F9uazad

v
A [

mssudnanludnvuglAonssus sudnualiusngdansn (accident) Fellsduansnosud
voaaed  sgibiiaaudandsdussinaameull  naneunill  LamMdwRInG
(temporality) Aadnwailduliuwiveiatluliuiawendanoutsvazeanainiy  uade

duaneseillowdudgivesnmsaniuluowduiisuns (etemity) (Mar 61/70-71)

wassalinnnatsiosssadusnattudnuusilvesnsalafan  vailugiusiidu
« y A o a o = v 9 v 2 o v a
e-vauy” Wuiieanssuslulelaas Jaagdesgnuivudsiimudunisiuineluresdnly
masdsiomrsenadnvalunuunuresailduvmenuazduniades  nanfe Ay

I v 1 =~ ~ o aAov & [ J CY v 1d = £ I =
Wulduanenaidowmiaungininiaeinduaisemnemeailuinay ols  aelaainudunis

¥ Derrida. (1972). Marges de la philosophie. Paris : Editions de Minuit, pp. 31-78.
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Wenveaal Aensngedssinnausieseandudivusine aansliluduaswaziduvause
[ ! sa a ' ! & £ ! £%4 ) o o Y o

Uana1 laswaisanesuigdn msdegaludy  dewduluisnauiiienisvinludnenin

(dynamis: potentiality) Ui’mglﬂuﬁﬁﬂ (ernergeia: actuality 38 actualized potentiality)

(Mar 52/59)

nneeNTITuMila veaa1ll unsinInan31 Aen siasuintesinesEninegavMe

YouIa1 (Mar 56/65) nanduilninefiedn mMssusludslaasngnivsludnuazuiauen

(division) gAKWINTI (synthesis) Melin1ssuiangluvesdn

miﬁa}ﬁmamé’ﬂwﬁﬂmwwmmﬁaq NS L WUADINRNE TINAUTDUFLBILBL ALY
nlldtu  uasIanaidnyasiulAansaunisinmudilagudnual  demsNaiin
ANUINTEIANMUISTIPRsdmiTlusenuanealvasdmisUnglukuuuing v lu
Y] = Y| a a « < a a o a 1 9
Aled LUURgInuiYnessaisuenin “nsiluanidestaninaananlunynimn” ves
Aveiingd lanaunsavilaannmsnansannisusngaseweneiindls Wenefingduih
T wsesmsdasnveInnudn e dnliiunisliusing nisvenielusingn el
nsesuisludunnn  waznmsvaielilidiuasuifotonniedsns  “nnaawiIng
EsURuRe”  AwassabemausBludeleulsuusidvnnt (edusielumdadall) suv9te

a a « Y % . = v o Y % I

NDENIY “NN5asNaseEmnIN” (re-trait) Favnazleunausluto@euinmeainudulives

[

gudnuwaldnTumils fie “n1snenneugudnual” (eAUTIEluuNy 4)

2.3 Uaymngiuvnevasulwiirdaudnual uaz deanifiedsas “nQunueiuiinisiasusia”

w3 o9 edgUanwaldn (Plus de métaphore) Was3ALauadonniiigdls oy
“ngunawiuvisnsiasusie” sunneddesulvanudululdlavesnisivuadanisdanduly

luiegudneal (metaphorics) TusunuSugiesialaeauysel lnauassnanidiesd

“..metaphor remains, in all its essential characteristics, a classical

philosopheme?®’, a metaphysical concept [D1al It is therefore

» uas3mildd “philosopheme” iiledefis “sluviml” (metaphysical concept) meldamsfigniludsedusvan Midoh
domammuny unuunuiden vie essdure awnsodarusidusiendoiusu-dummmanisieglunuies (self-
evidence) Meld “5Ufn” wileq 16 nsldid “philosopheme” Tuu%umﬁﬁiﬁaL%ﬂﬂd%ﬁ@ﬁnmiﬁuﬂﬁ@u (dismantling) &
fRenainilsiuasinldfumsdouvommuierhliforuceily  anfn  dinsiiuay  vdedssiausormasdu(the

‘usual’) vaemslddeineg Tae “gudtll” irdrilvimihilunisdhlueniunisBaleseghaneBudng s eils msanidiesds
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enveloped in the field that a general metaphorology of philosophy

would seek to dominate. Metaphor has been issued from a network of

philosophemes [D1b] which themselves correspond to tropes or to

fisures, and these philosophemes are contemporaneous to or in

systematic solidarity with these tropes or figures [D2]. This stratum of

“tutelary” tropes [tropes “instituteurs”], the layer of “primary”

philosophemes (assuming that the guotation marks will serve as a

sufficient precaution here), cannot be dominated. [D3]” @adulsuagli

Amfuluaduamasalnedide) (Mar 219-220/261)

ndenuiinany FIdeusuwlailudedimdn 2 o (D1, D2) (Yade a vise b 7ilV
1 v = v 1 ¥ a = v = v =
Rovnenuefintonun1e  vestenniisdiediy)  Faauenannisnululiveaniwm
LazANNARNELATD “NNAETULIINSIETIIANAD” Wagdn 1 Nandd (D3) aeviavananuise

asUeonunlamiuyadoruseluil

(D1a) gudnuaifemnssuusvgvsenluirtiaiusvey ; (D1b) qﬂé’awaﬂﬁm%ﬂu
syuulassadsvesluviatysueg

(D2) wluviriusyeyndululudgudnual

(D3a) Uswayldanunsaimuaiieuuluimiguaneal wie auauaumdululug
audnualvewlwimiusyglalagauysal ; (D3b) nsyurunisivuaietuuly

o« Y ¢ a o & =t
vimlguanualuiayaieualuiirtnislUiae

(D1a) “gUanuaimeulurimiuSygyr-eAusvgn” wae (D1b) “guanvalifintulussuy

Tssasrsvosuluimiuisg” Faduyadesnunnglumadunasiuiuly domnudisaes

“enudululildiveswluiimiguanvel” Hidumsanidiediundony fuilwssiulagminge “nsUndieweseivivan”
(closure of metaphysics) W3pusIUTISOUIETRY “anuuIysalvesnufn” Tudsedusuny (desire for ‘totality’) Tudaelu
YuBLAYINY (Q‘UVﬁ?i 1 “Limit, the closure of metaphysics, the economy of writing: On the shore of deconstruction”
lu Kasem Phenpinant, The Seduction of Jacques Derrida : Deconstruction and the Ethicalization of the Political.

pp. 18-38.).
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Usingilantmduimnssudsug

afla nsnaneannlufitnifenseuiunisiiiiendn “metaphorization” auassan
95U1891NAI0819UUIAALT DY “idealization / spiritualization” wazanwazds Aufhebung

gaasna (Feilananlutnaudiluige 2.1) (Mar 225-26 / 267-69)

“The movement of metaphorization (the origin and then the effacing
of the metaphor, the passing from a proper sensible meaning to a
proper spiritual meaning through a figurative detour) is nothing but a
movement of idealization. Which is included under the master category
of dialectical idealism, to wit, the releve (Aufhebung), that is, the
memory (Erinnerung) that produces signs, interiorizes them in elevating,

suppressing, and conserving the sensory exterior.” (Mar 226/269)

NswUIUNTS idealization fiuAs3IAINaIIAensEUIUNISREIRU metaphorization
Fafimansgrhmanielidnune8iBenin Aufhebung fifonisiidgrldluludnumeil)
TIF u‘%agﬂiﬁﬁlﬂiué’ﬂwmzﬁé’auﬁam (detour) gnldluBsninnwal (trope) Wermen “dy
pymsedululudedans” wswasulug “deszmseiifululudsda-Uyangnn” s “de

grlu@annnay” Aduieawanieeinu

AIUNMTOSUIETBREINE NSz dugUanualfifiunainnisld (‘Abnutzung’:
usure, usage) namfe mdssleTduluiludwaazandeugniunldludnuvausidululugs

WUUARYIDLULTIUINGTIN BNAIDENTUATIN “begreifen” (A3L11a, apprehending) 18

=

inaesuidiiinan “msfuaiun @hefle)” (greifen) Aludnuariifiilewiiusinglu 1
R ] a o ! ' Y N a [ ¢ o Y a A o
pyassndadululudefaas sneu uddesngrltifisuidesluiBsguanual il doerly
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= v ¢ o 1 =% a = a v
Ao wluvie (Jepzaseyaluyd) (3) FuAnannisieumevisenisgnldaunueaninluveanis

afle

uitbee (1) uag (2)

“...metaphor seems to involve the usage of philosophical language in

its entirety, nothing less than the usage of so-called natural language in

philosophical discourse, that is, the usage of natural language as

philosophical language.

...of philosophy, of the usage or of the good usage of philosophy. And

it is in our interest that the involvement promises more than it gives. [/l

y a intérét a ce que l'engagement promette plus qu'il ne donne.] Thus
we will content ourselves with a chapter, and for usage we will
substitute — subtitle — usure. And first we will be interested in a certain
usure of metaphorical force in philosophical exchange. Usure does not
overtake a tropic energy otherwise destined to remain intact; on the
contrary, it constitutes the very history and structure of the
philosophical metaphor.” (%Lﬁuiﬁl,t,az@m%mmmmN%"ama‘[mwﬁ%’ﬂ)

(Mar 209/249)
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a15maz (ousia) Nely

n3vnnaUydgudnyeal

aila uAsIAnetutenuA1in “usage” Inefamsly medveziaSuAudesn 2 ¥n
Mgy naRelezasuAuglasuAniA1I1 “usure” Nvanetamsldautisndnvse uaz
“usury” Mned wamlsludniw wianisiaglaundeilsduiuiulyanduyuiadly &
a aal ¢ A o o a o = o « a Y L
Junadslunisunlosninnadieinduinesuiedeanifisases  “Anuviaiugudanuel

(plus de métaphore)

'
al

“anuviaiugUanual”  AuasIaauseyll  vunedsnnuldaunaveanmmuiiiey
enanwalvsenuiisuAumleuniegluseninmuiulan  luseninnusssusfvag
AT lussnindosgasawastosglu@anmnal  warsiumnsluseningudnuaiuas

LY [ ca a 1 « a [ o‘” . A
wluvied laswasIaaniiean “warunmluggudnual” (metaphorical force) waz/v3e
« v o a Sy . a Y @ a 4’5 1 [

waegluan1mnal” (tropic energy) Ngnldidunulunisuaniudeuiu ldaunsagnly
Tinualdle nandndends “Ussgildanunsaruauanuduliludguanualvealuiie

USvallaganysel” (Teanifies D3-a)

“Abstract notions always hide a sensory figure. And the history of
metaphysical language is said to be confused with the erasure of the
efficacity of the sensory figure and of its effigy. The word itself is not

pronounced, but one may decipher the double import of usure: erasure

by rubbing, exhaustion, crumbling away, certainly; but also the

supplementary product of a capital, the exchange which far from losing

the original investment would fructify its initial wealth, would increase
its return in the form of revenue, additional interest, linguistic surplus

value, the two histories of the meaning of the word remaining

indistinguishable.” @awdulAlagy3de) (Mar 210/250)
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“Metaphor, then, always carries its death within itself. And this death,
surely, is also the death of philosophy. But the genitive is double. It is
sometimes the death of philosophy, death of a genre belonging to
philosophy which is thought and summarized within it, recognizing and
fulfilling itself within philosophy; and sometimes the death of a
philosophy which does not see itself die and is no longer to be refound

within philosophy.” (Mar 271/323)

“gUanualthniornnumeliiuines  wazausmeiiimilududuveauSugn
fe” Usshuiuassaidnaniduuiuni gnesuranmeldnsianudilaganmmaii

WNYWUDINUAD

“This self-destruction always will have been able to take two courses
which are almost tangent, and yet different, repeating, miming, and
separating from each other according to certain laws. One of these

courses follows the line of a resistance to the dissemination of the

metaphorical in a syntactics that somewhere, and initially, carries within

itself an irreducible loss of meaning: this is the metaphysical releve of
metaphor in the proper meaning of Being. The generalization of
metaphor can signify this parousia. Metaphor then is included by
metaphysics as that which must be carried off to a horizon or a proper
ground, and which must finish by rediscovering the origin of its truth.
The turn of the sun is interpreted then as a specular circle, a return to
itself without loss of meaning, without irreversible expenditure.” (Mar

268/320) @awulalagdvinide)

alla “N3vinanedales” (auto-destruction) vasgudnuaininlivanedislaly 2 sUuuy

wazdunIe doluduaumie “oay” Usugludeannusedalsn nanae
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# “Philosophy would be this process of metaphorization which gets carried away in and of itself. Constitutionally,

philosophical culture will always have been an obliterating one.” (Mar 211).
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% “Since this entire theory of the semantic, of (exis, and of the noun is implicated in metaphor, it is to be expected

that the definition of metaphor would follow its exposition. (...) Metaphor does not just illustrate the general

possibilities thus described. It risks disrupting the semantic plenitude to which it should belong. Marking the moment

of the turn or of the detour [du tour ou du detour] during which meaning might seem to venture forth alone

unloosed from the very thing it aims at however, from the truth which attunes it to its referent, metaphor also

opens the wandering of the semantic.” (¥awuldlaggvinide) (Mar 241/287).
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“This self-destruction still has the form of a generalization, but this time
it is no longer a question of extending and confirming a philosopheme,
but rather, of unfolding it without limit, and wresting its borders of
propriety from it. And consequently to explode the reassuring

opposition of the metaphoric and the proper, the opposition in which

the one and the other have never done anything but reflect and refer

to each other in their radiance.” (%Lé’ﬂéﬂﬂ&l;ﬁﬁmm) (Mar 270-71/323)
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“...this vigil [cet veille] of philosophy, one would have to posit

that the sense aimed at through these figures is an essence

rigorously independent of that which transports it, which is an

already philosophical thesis, one might even say philosophy's
unique thesis, the thesis which constitutes the concept of
metaphor, the opposition of the proper and the nonproper, of
essence and accident, of intuition and discourse, of thought and
language, of the intelligible and the sensible.” (Mar 229/273) (@in
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“The first reason concerns the functioning of the signification in
works of literature as opposed to scientific works, whose
significations are to be taken literally. The question here is
whether the surplus of meaning characteristic of literary works is
a part of their signification or if it must be understood as an
external factor, which is noncognitive and simply emotional. |
will consider metaphor as the touchstone of the cognitive value
of literary works in the remarks which follow. If we can
incorporate the surplus of meaning of metaphors into the
domain of semantics, then we will be able to give the theory of
verbal signification its greatest possible extension.” (Ricoeur,

Interpretation Theory, 45)
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* g Ricoeur, Paul. “La métaphore et le probleme central de 'herméneutique”. In: Revue Philosophique de Louvain.

Quatrieme série, tome 70, n°5, 1972, pp. 93-112.
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métaphore vive (1975)/ The Rule of Metaphor: Multi-Disciplinary Studies of the
Creation of Meaning in Language (1977))
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2% _.metaphor is the rhetorical process by which discourse unleashes the power that certain fictions have to
redescribe reality. By linking fiction and redescription in this way, we restore the full depth of meaning to Aristotle’s
discovery in the Poetics, which was that the poiésis of language arises out of the connection between muthos and
mimésis.” (Ricceur, Paul. The Rule of Metaphor: The creation of meaning in language. London: Routledge Classics,
2003, pp. 5-6.) LLaz@Lﬁﬂuwﬁﬂwﬁ 7 viadedi 5.

% “It is only on the basis of this difference in discourse, established by the philosophical act as such, that we can
elaborate the modalities of interaction or, more precisely, of interanimation between modes of discourse required
for the task of making explicit the ontology that underlies our investigation.” (Ibid, 304).

# “‘Figurative meaning’ is then not a deviant meaning of words, but that meaning of a statement as a whole that

arises from the attribution of connotative values of the modifier to the principal subject.” (/bid, 112).
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® “As Plato remarks in the Philebus - it is bad to arrive too quickly at the one or at the many. Philosophy’s
eminence lies in the art of arranging ordered manifolds. A general theory of interferences based on the
phenomenology of the semantic aims of each discourse ought to be elaborated in this spirit.” (/bid, 349).
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* “The question, therefore, is this: what philosophy is implied in the movement that carries the investigation from
rhetoric to semantics and from sense towards reference? The question appears simple; actually it is twofold. We
are asking, in fact, both whether a philosophy is implied — and which one. (...) The question of the ontology to be
made explicit will accompany the question of the implication at work in the interplay of implicit and explicit.” (MV
303-304/323).

* “The second question, more deeply hidden from us, requires a global decision concerning the collective unity
of modes of discourse as modes of use, such as poetic discourse, scientific discourse, religious discourse, speculative

discourse, and so on.” (MV 304/323-324).
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“In concluding, | should like to retain only this excellent statement from
the later works of Heidegger: ‘Between these two [thinking and poetry]
there exists a secret kinship because in the service of language both
intercede on behalf of language and give lavishly of themselves.
Between both there is, however, at the same time an abyss for they
“dwell on the most widely separated mountains.”’

“What is described here is the very dialectic between the modes of
discourse in their proximity and in their difference. (...)

“What is given to thought in this way by the ‘tensional’ truth of poetry
is the most primordial, most hidden dialectic - the dialectic that reigns
between the experience of belonging as a whole and the power of
distanciation that opens up the space of speculative thought.” (MV 370-
371)

Sineslasssunaguanudavenvily 2 wihgevelagldnimwney “vumn”  uay
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» “Taking the notion of discursiveness as such as our theme, | should like to plead for a relative pluralism of forms
and levels of discourse. Without going as far as the notion, suggested by Wittgenstein, of a radical heterogeneity of
language games — which would exclude the very cases of interaction with which the closing part of this Study will
be concerned - it is important to recognize in principle the discontinuity that assures the autonomy of speculative

discourse.” (MV 304/323-324).
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Productive Distanciation”) [ Ricceur, Paul. (1976). interpretation Theory: Discourse and the Surplus of Meaning.
Texas: Texas Christian University Press, pp. 25-44.

7 @sUauan interpretation Theory wazunil 4 “msnseinisludenansuiinisiinuuesnisadnessesiing” (The
hermeneutical function of distanciation) Tu Ricceur, Paul. (2016). Hermeneutics and the Human Sciences: Essays on
Language, Action and Interpretation (edited, translated and introduced by John B. Thompson). Cambridge:

Cambridge University Press, pp. 93-106.
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* Interpretation Theory, p. 27-31, 42, 92-93.
e @‘U‘W@ﬁﬂi’lEJLL‘LJ’Jﬁ(ﬂL%‘aﬂﬂ’liﬁ%”]ﬂaﬂ%@u%aﬂﬂ’]iaaﬂLLU‘UIuG]?Ju‘ﬁI 5 9nunAnw? 1 lu Ricceur, Paul. (1975). La

métaphore vive, Paris: Editions du Seuil, pp. 51-61.
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0 @‘U'ﬂﬁﬂ‘mﬁ 5 gﬂa”nwﬂﬂmsbwﬂmi (La métaphore et la nouvelle rhetorique) Tu La métaphore vive, pp. 173-219.
“ Qmauﬁl 5 At lenueoniiudyu (Self-understanding in front of the work) Tuunil 4 ves Hermeneutics and
the Human Sciences, pp. 105-106.

2 Interpretation Theory, 93-95.

“ Ricoeur, Paul. (1999) [1993]. « Le philosophe, le poéte et le politique, » entretien avec Edmond Blattchen, dans

(’émission « Noms de dieux — Le Symbole, » In L unique et le singulier. Bruxelles : Alice Editions, pp. 53-60.
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aills NouivisewnAniges “guanvaliliu” (“métaphore vive”) vassinesilululu
(% a [ dy 1 A V1 [ ¢ A « [ fal o [ a
anwazReInull nanfe witaudnwalluvse “qUanwaindnmddlunisiaueniuassly
Faduped”  azldldegluiiuivenmnssunsesiunysve  wigudanwaldulusiunnides
nalitunsusenevai i nveeuAaludmgullvnudiunussgala ®
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gudnwal naAenisidsiumumiauluminusng (Poetics 1459a5) wazn1siuieuiiay
amRumunneglindnnisandulugaasviou (reflexive judgement) Maualilaeduuiyion
AU Y3BRBNNSTIANY (intuition) @3N NTANTARENLEEaINElAnTaUUTELANAISY

(categories) uagmsnanuAavsenudilafnsausausy (schematize™)

“ « Je ne mets pas la philosophie a la place du poétique : elle est réflexive. C'est toujours un travail de second

degré, diailleurs, pas uniquement sur la poésie, mais sur le langage ordinaire, sur le langage des sciences, sur le
langage de la psychanalyse, et sur le discours poétique. » « Par conséquent, ce caractére second, réflexif, de la
philosophie et ce caractére primitif, originel, originaire, et créateur de la poésie, constituent le cadre fondamental... »
(1bid)).

* “It is to this interanimation of philosophical and poetic discourse that | should like to contribute in the two final
stages of this investigation. Taking first the perspective of the phenomenology of semantic aims, | shall attempt to
show that the possibility of speculative discourse lies in the semantic dynamism of metaphorical expression, and
yet that speculative discourse can respond to the semantic potentialities of metaphor only by providing it with the
resources of a domain of articulation that properly belongs to speculative discourse by reason of its very
constitution.” (MV 306/325).

% 9InAN3A “schemata” NvaNeRa form, shape, figure.
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“The ‘similar’ is not the ‘same.” To see the similar, in Aristotle’s words,
is to apprehend the ‘same’ within and in spite of ‘difference.” This is
why we were able to refer this schematization of a new sense back to
productive imagination. The gain in meaning is thus inseparable from
the predicative assimilation through which it is schematized. This is
another way of saying that the gain in meaning is not carried to the
concept, to the extent that it remains caught in the conflict of ‘same’
and ‘different,” although it constitutes the rough outline and the

demand for an instruction through the concept.” (MV 350-351/376)

P o av v a o 9 9 Ao
ot pnUseiunleunandsraunisalludeiaads Ineanisusenavasiemnunland

nseuAnludsvananuiruziliinduluseAuresanudnludadssuiisunielulasviou

' ' '
= a A

Fenunemnuwiedtunsinesiunuiuldde Tuvasiiaudnvalidwludanusingluniun

29392135403 wan1siauaauenudululalmi aunsagniiansandaduludsasviou
[ .«.:4' Y v o/ LY v v IS

naunINITIaenseuseugUresanudilaluitunvesuSglalaglilaaatenisiivonine

Y

yosiufiviaaesatty Usswulymiiluagdeaniesiuunssalulszinu D2 way D3

v o o

v A Y r.:gl’ v a o aa a1 a a ca
Tufisesinludl W YLAUDN NIV UVDIVDANLDYINANNINDIUADLUIAANLATINN

Imawaliluuneusuysdv7r neunagyimsneuwitdymainyuueweassnsely

U90nL089UI3NaABLUIAALY “USUUSIAUN” UDILATIAN

luimisesn 3 audnwaluaredusveyy (Méta-phorique et méta-physique) 310

a

Usshufinwi 8 audnwalas1mmnssudsag1 (Métaphore et discours philosophique) lu
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“Two assertions can be discerned in the tight fabric of Derrida’s

demonstration. The first has to do with the efficacy of worn-out

metaphor [métaphore usée] in philosophical discourse, and the second
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with the deep-seated unity of metaphorical and analogical transfer of

visible being to intelligible being.” (MV 336/362) (Inaidulalneyide)

a = (Y

% ¢ o a ¢ sa v « ¢ "

Fodneinile (R1): snuviAugvassines wassmonin “audnualang” (worn-out
metaphor) visegudnuainignidludunuivglugiue “uluiel” dnaianudululuggy
(Y] s & ¥ 1o o . . .. A !
anwaldululdegnelaidnia (imitless metaphoricity) viasndest

meladeanitiosil Sinesiinuadlalunisinndlundons AudaluiAnisosnisminu
TUsaAunuY (dissemination) A18ldLuIAANLS 990193 9@31991 LU0 ULIA (Unbounded
deconstruction) @35inasiiuindudymmenissiselidansiiieninasznineynimnssy
1 1 o vb o A a Y v [ 6 & 14 )
197 Tneanizaonissisabidsenmeavesimnssudssgivauldndsguanualduduny

dlunisiaueyaiinuuwazanuditalnddesusiunwazmnuduluvesdsing (MV 336)

“The concept of wearing away [usure] implies something completely
different from the concept of abuse that English-language authors
oppose (as we have seen) to use. This concept carries its own sort of
metaphoricity with it, which is not surprising in a conception that aims

precisely at demonstrating the limitless metaphoricity of metaphor.”

(MV 336-337/362-363) (Aawsuldlagridy)
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“We have thus returned, by way of an internal critique of worn-out
metaphor, to the level on which Heidegger’s declaration was located:
‘The metaphorical exists only within the metaphysical.” Indeed, the
movement of elevation and absorption or ‘raising’ by which worn-out
metaphor is concealed in the figure of the concept is not just some fact
of language. It is the pre-eminent philosophical gesture that, in a
‘metaphysical’ orientation, sights the invisible beyond the visible, the
intelligible beyond the sensible, after having first separated them. There
is thus only one such movement: the metaphorical ‘raising’ is also the

metaphysical ‘raising.”” (MV 339-340/365)

10919 (R2) sauasiantl wmseuduiudesisdnyanis Tuillindu (R3) wiade
anfiganin wassanuladnineswiulilumadeiuneUsyiau (R2) uavdaussiaunil “The
metaphorical exists only within metaphysics.” (Heidegger, The Principle of Reason, p.

48) Asusngedslusunvessinesmuteninutiauull
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“Heidegger’s celebrated saying: ‘“The metaphorical exists only within
the metaphysical.” This saying suggests that the trans-gression of meta-
phor and that of meta-physics are but one and the same transfer.
Several things are implied here: first, that the ontology implicit in the
entire rhetorical tradition is that of Western ‘metaphysics’ of the
Platonic or neo-Platonic type, where the soul is transported from the
visible world to the invisible world; second, that meta-phorical means
transfer from the proper sense to the figurative sense; finally, that both

transfers constitute one and the same Uber-tragung.” (MV 331/357)

“As soon as we call thought a listening and a seeing, we do not mean
this only as (nur als) metaphorical transposition, ‘but rather as (ndmlich
als) a transposition of the allegedly (vermeintlich) sensible into the non-

sensible’ (88).

“It is in this twofold context that the equivalence of the two transfers
is asserted: metaphysical transfer of the sensible to the non-sensible,
metaphorical transfer of the literal to the figurative. The first transfer is
determinative (massgebend) for Western thought, the second ‘gives the
standard for our representation of the nature of language’ (89).” (MV

332/358)"
UszihudiAnanntenuensdwiassnvisesune (R2) iisiuiismelull

a) MITURNIU-azLIAALAY (trans-gression) YO93R-I0Yey 1UAINAULAULULTS
faay-vimuz glandiliidululudelaay-iauy gnérvimnedaynanudn
Tudsediusvanguwanlnfidunarile-walafidy

b) (T1) vie “msenszdvludeeivdugn” fenmmansu @ladninesiuwng

=

3andisie) UsugranuAnvedlannyiunn

7 flare199sludonND 1B IRBIaNNYeY Heidegger, Der Satz vom Grund. Pfullingen, Neske 1957.
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“The efficacy of dead metaphor takes on its full meaning, however,
only when one establishes the connection between the wearing away
that affects metaphor and the ascending movement that constitutes
the formation of the concept. The wearing away of metaphor is
dissimulated in the ‘raising’ of the concept. (Releve, raising, is Derrida’s
very apt ftranslation of the Hegelian Aufhebung [sublation, a
transformation that partially cancels, a reinterpretation to a higher

levell.) Henceforth, to revive metaphor is to unmask the concept.

[raviver la métaphore, c'est démasquer le concept]” (@adulalodlag

va o o

A39; Alunadudvaeniniuaindtluduatu) (MV 337/363)

ilunaUaldauluiridaunedanisiudn-lundsiiiuaudnwed?

S X

nilidunszauiruzaesines  uassauesnszuiunmsinlilugudnual  (T14)
waznszvaunstudedoundu (T10) viensndulumsnfinnvesiluries (wunulaglng
o) wansliiudein luduluimlidululudegusnval suluufimidBinesliteinug
vied “msusielusiiesvesgudnual” (“paradox of the auto-implication of metaphor”)

(MV 339-340/364-365)

“The paradox is this: there is no discourse on metaphor that is not

stated within a metaphorically engendered conceptual network. There
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is no_non-metaphorical standpoint from which to perceive the order

and the demarcation of the metaphorical field. Metaphor is

metaphorically stated.” (@aLdulalaegideia) (MV 338-339/364)
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“The effectiveness of dead metaphor can be inflated, it seems to me,
only in semiotic conceptions that impose the primacy of denomination,
and hence of substitution of meaning. These conceptions thereby
condemn the analysis to overlook the real problems of metaphoricity,
which, as we know, are related to the play of semantic pertinence and

impertinence.” (MV 343/373)
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“Applying these remarks on the formation of the concept in its schema
to the concept of metaphor is enough to dispel the paradox of the

metaphoricity of all definitions of metaphor. Speaking metaphorically

of metaphor is not at all circular, since the act of positing the concept

proceeds dialectically from metaphor itself. Thus, when Aristotle

defines metaphor as the epiphora of the word, the expression epiphora
is qualified conceptually by its insertion in a network of
intersignifications, where the notion of epiphora is bounded by the

primary concepts phusis, logos, onoma, sémainein, etc. Epiphora is thus

separated from its metaphorical status and constituted as a proper

% “(...) the illusion that words possess a proper, i.e. primitive, natural, original (etumon) meaning in themselves.”

(MV 343/369).
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meaning, although ‘the whole surface of [this discourse],” as Derrida
says, ‘is worked by metaphor’ (31). (...) It does so either by the method
of differentiation, which allows one to distinguish among various

strategies of lexis, or by exemplification, which provides an inductive

basis for the concept of the operation indicated. Let us add that the
conceptualization of different metaphors is aided not only by the
lexicalization of the metaphors employed, as in the case of the vocable

‘transposition,” but also by the rejuvenation of worn-out metaphor,

which places the heuristic use of living metaphor in the service of

(Y

conceptual formation.” (MV 346-47/372) (‘ﬁmﬁﬂéﬂ%@%%)
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“In a first movement, Ricoeur recognized that the tropical play on usure

in “White Mythology” was not limited to its sense of "wear and tear,"
erosion, impoverishment, or exhaustion, to the wear and tear of usage,
the worn, the worn out, or used up. But then Ricceur no longer takes

into account what he himself calls a “disconcerting tactic.” This “tactic”

does not correspond to some wily, manipulative, or triumphant

perversity on my part, but to the intractable structure in which we are

implicated and carried away in advance. So, Ricceur does not take at

all_into account this twist and reduces my entire statement to the

assertion that, far from assuming, | am precisely calling into question:

namely, that the relation of metaphor to the concept and in general
the process of metaphoricity could be understood under the concept
or the scheme of usure, wear and tear, as a becoming-worn or

becoming-worn-out, and not as usure, in the sense of usury, the

production of surplus value according to laws other than those of a

continuous and linearly accumulative capitalization.” (UnduldlagiIde)

(RM 56/71)
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“ “This perplexing tactic has proven to be only one episode in a much vaster strategy of deconstruction that always

consists in destroying metaphysical discourse by reduction to aporias.” (MV 339/365) (%@Lﬁuléﬁ%;ﬁﬁa)
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“..The idea of "transposing" and of metaphor is based
upon the distinguishing, if not complete separation, of
the sensible and the nonsensible as two realms that

subsist on their own. The setting up of this partition

between the sensible and nonsensible, between the

physical and nonphysical is a basic trait of what is called

metaphysics and which normatively determines Western
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“When one gains the insight into the limitations of
metaphysics, "metaphor" as a normative conception also
becomes untenable — that is to say that metaphor is the
norm for our conception of the essence of language.
Thus metaphor serves as a handy crutch in the
interpretation of works of poetry and of artistic

production in general. The metaphorical exists only

within _metaphysics.” (Heidegger, The Principle of

Reason, p. 48) (%Lﬁ‘lﬂéﬂﬂ&l;ﬁ%’ﬂ)
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WA~ (speech) uassansonvuuanuAawuilindy “nssaugudluiinismn” (logocentrism)
(Derrida, Heidegger et la question, pp. 202-03.)
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yudonduilgnInngly « Le retrait de la métaphore » luguves “onto-

encyclopedic logic” astonuseluil

“.for me it was not a question of taking “metaphysics” [“la”
meétaphysique] as the homogeneous unity of an ensemble. | have never
believed in the existence or the consistency of something like “the”
metaphysical. | bring this up again in order to respond to another of
Ricoeur's suspicions. Although | may have had occasion, if one counts
certain demonstrative sentences or a particular contextual constraint,
to say “the” metaphysical or “the” closure of “the” metaphysical (a
phrase that is the target of The Rule of Metaphor), | have also very often
- elsewhere, but also in “White Mythology,” — put forward the

proposition according to which there is never “the” metaphysical, the

“closure” being here not a circular limit bordering a homoegeneous field

but a more twisted, wily structure, one that today, according to another

fisure, | would be tempted to call “invaginated.” Representation of a

linear and circular closure surrounding a homosgeneous space s,
precisely—and this is the theme to which | give the greatest emphasis
- a self-representation of philosophy in its onto-encyclopedic logic.”
(msldaduamdsuuarmaitiuineg  endfumstaduld Wuluauivsng

Tuatuwlanwdangulilaiulaeg3ide) (RM 57/72)
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1 “A debate between the two thinkers apparently did take place at the time. Considering, however, that the word
debate implies the willingness of each partner in a conversation to resolve any initial disagreement by being open
to what the other has to say, or, according to its Latin etymon, the reversal of an incipient discordance, it is clear
that this exchange constituted, rather, a spirited altercation.” (p. 1) Uz “From dis- (expressing reversal) and battere
or batuere (to ‘fight’)” (p. 177, note 3) T Pirovolakis, Eftichis. (2012). Reading Derrida and Ricceur: improbable

encounters between deconstruction and hermeneutics. New York: State University of New York.
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> @Lﬁ'ﬂu Lawlor, Leonard. (2002). Derrida and Husserl: The Basic Problem of Phenomenology. Bloomington: Indiana

University Press.
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2 YY) fa g" Y @ v [} 1 a 19 [ « 1
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* Interpretation Theory, pp. 75-79.

*9 unit 7 lu Grondin, Jean. (2008). L ’herméneutique. Paris : Presses Universitaires de France (coll. Que Sais-Je ?).
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4.1 duavuszaulymuaiiaun “n1saannsuguanual”

vaanniuassaldlaueundunuinisoenoeuguanyal  (Le  retrait de la
métaphore)  lunuussgaivimsnnglamdevsvgyuarevanwal  (Philosophie et

Métaphore) @3iptununIveasatian Tul 1978 wazANunuNduLLIAING1IaslUITaNS
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Po&sie (Mw3aAa) waza15a13 Enclitic (n1w1dange) Tudihenduluuditiu® seunsiuni
asfiuisaanlunidlsdetio T30 nisUssdugasiearuiudy  (Psyché : Uinvention de

Uautre) \ile¥ 1987

[y

PJ9ERLANTTIUANUNANUNWASIAWTeULUYI9T 1978 §19 1987 ARUWS8IMILAGU
YRusafy snuunauwsn® @amedtunilsde) dawnssadenunldidumilouuniivse
UNKNLEIUNANTURI9 Mnainliinesleswaznsedanseaty (distraits) liusenausy

W luvznwmaznInaIuduedaud 1809w e kUL NS NYINININS 9ANULANAITE NI U
Tuvazndurdoulusmetuludnvauzilulanszdnnszaneanntuuinauiuld Tesluusun

¥

ngvemildelauilditieynsudiundunainvateiiaieiufe “psyche” Tugiuzues

a [

nszanluBeduaun way “n1sussAvgassanududu” (invention of the other) UszAug

&9

as1awazsiusanududunnlivudmdivesdaes Tugiusidu o waz Fusain

'
a A

(phantasm) FauAs3ASenanwurYeINIsiUTIUTING A9 Wiedilududunlingld
ANNTUTEAYTa N EEYRUUUNTEAN TR uAN NI “wadindimsasienimiaiion”

(technique of the simulacrum)®

wannsitAenannsNanIeIrangUanyalisesnsiiieulAesnvilow W
% DY) o a ¢ v < A I - a &
Wangldnannisasvieunazdssivgasanudududunidunmaiouniely @inuyie
« 4 » oo s S « &, <9 &
YOU) U89 “NIYANALNDU” NLIBNIT “90”7 GIUNAIN “N1Taennsuglanvi” Jingdu

AWLATDUNLS

aild NA1RNIZUNAY “MInenneugUdnual” TundAgymilwesunaiuilheanis
navineAUTIBLWIARTRIAMENY (traits) vesgUanualillasluteTnindves Uoa Sines se
a 1% = a 1% i DY = 1Y) s v
wnfakazdaandssinliaueliluunanunsuntt “Usuusdenn: audnuvalludiun
U5ey1” (1971) agelshd Ysziaudgymdrdguesniseduseyuduluiduneiignles

Uszrauiiauslunu@sureaytadnazuseiaus1999lun1se1una Ui lagsines

[ 1
A d

nafeyauluirmigUdnualuaznisindounaasladanisindoauyigiunugiunldiivun

% Po&sie 7 (1978): 104-126 way Enclitic 2, 2 (1978): 5-33.

5 gl 1998 Boudpudluneanidenitonnlel wienasiiariunaiu Mes chances : Au rendez-vous de quelques
stéréophonies épicuriennes sy (Rufuundumnniiauendausnd 1982).

*g univeunssnilu Psyche: Inventions of the Other, Volume | (xii-xiv) / Psyché : [inventions de [’autre, volume

1(9-10).
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fennlwimidsnanlugugiduvsmingiunsenudanielanviaindnvesdenuns Juan
Foaualilae wshu lainnes lunisdesuaude uannI3veuunaa (The Principle of
Reason / Der Satz vom Grund) wazkas3anldgnsdaliluidessndl 19 mTedl 29 luaty
WUan118eng ) vesunay “Usuusdvny” Tuusunvesnisedusie 1. deauaivesnsld
Tugnuzvesmsgnldaudnuse degudnualgnuusivdeulndunluvimiviensivdsuloesu
Jeaanfutverludda-dyanaasiunssuiunmsiinluwuued wae 2. nsuusudsy
vomsleudeanmdsnaridulunmelfaunfguviondnnisiiugiuresnmsfnunadnadu
AAKUITENTNNTULAUAVUIULUUANGY 0191 535UY15/30, Hade/auaAn, 18 Faduy

nanMTNUgIRIfuiuAmuaasUSuMmanzvesafuTuy e (Mar 226/269)

“But here, the following remark will suffice: Since our hearing and seeing
are never a simple reception by the senses, it is not any longer suitable
to affirm that the interpretation of thought as grasped by hearing (als
Er-héren) and vision (Er-blicken) represent only a metaphor
(Ubertragung), a transposition into the non-sensory of the so-called
sensory. The notion of ‘transposition” and of metaphor (Metapher) rest
on the distinction, not to say the separation, of the sensory and the
non-sensory as two domains each subsisting for itself. This kind of
separation between the sensory and the non-sensory, between the
physical and the non-physical, is a fundamental characteristic [trait
fondamental] of what is called ‘metaphysics,” which confers upon
Western thought its essential characteristics [traits essentiels]. Once this
distinction of the sensory and the non-sensory is recognized as
insufficient, metaphysics loses its rank as authoritative thought. Once
this limitation of metaphysics has been seen, the determining
conception (massgebende Vorstellung) of ‘metaphor’ collapses by
itself. It is particularly determinant for the way in which we represent
the Being of language. This is why metaphor is often utilized as an

auxiliary means in the interpretation of poetic, or more generally artistic,
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works. The metaphorical exists only within the borders of metaphysics.”

(Mar 226n.29/269-270n.19) (WufwyiifunwdSuaaluiaduiivasulae

1 & « ) <y sa |y < a -
913l Tuunay “n1sesnnsugianwal” wassanyadulssnueiusglud
WUIAALIDY “retrait” (N309MA08BYU, withdrawal, Entziehung) 1AL UAUINAIIN “trait”
wie “Auudnuaiz” (lwindudmdsuvesdeninugadadnediu) aeldnsaumaud 2 4o

nanfe “UJagtuiliinezlstuiugudnual?”®, “ozlstnemdululaelufigudnual?”® uas

Josnslugentilmineaindentinmaudiilannudrdasluivteanuvesdamninesndis

919lUdn99u nanfe

“Itis a very old subject. It occupies the West, inhabits it or lets itself be

inhabited: representing itself there as an enormous library in which we

move about without perceiving its limits, proceeding from station to

station, going on foot, step by step, or in a bus [autobus] (with the

“bus” [autobus] I've just named, we are already circulating in

translation, and, within the element of translation, between

Ubertragung and Ubersetzung, given that metaphorikos is still a
designation today, in so-called modern Greek, for with concerns means
of transportation). Metaphora circulates in the city, it conveys us like its
inhabitants, along all sorts of routes, with intersections, red lights, one-
way streets, no-exits, crossroads or crossings, and speed limits. We are

in a certain way — metaphorically, of course, and as concerns the mode

of habitation — the content and tenor of this vehicle: passengers,

comprehended and displaced by metaphor.” (RM 48/63) (aidulauay

Joanuluinduvaeulaegive)

% “Qu'est-ce qui se passe, aujourd'hui, avec la métaphore ?” / “What is going on, today, with metaphor?” (RM
48/63).

€ “Et de la métaphore qu'est-ce qui se passe ?” / “And what gets along without metaphor?” (Ibid)
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ALAEENS/NUE Y30 | oAE/AYUENIBNNINN WALTA1AYNITAIAINININIY 7715957997
(circulation) 3awasms NanslouluunlaluseninanszulunslaudeLarnsEUIUN1swUa

Tuvsuntiuanannazyinbmnanisdaunduluvinanudlavsuusiafineqy “Asudala”

(translatability) vuauyfgiunfiielurioasnaziiluennaseneanliaingue Felund
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Wy lmAnaugudeuluszninenisatsloudl Metaphora #3oAlUAIBINIALUTIU 11
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\Ju Metaphorikos nsndaquiu Faudingudmiazlesiulaesiniinniedtiu us Metaphorikos
I~ « Iy Y 3 o al ' Tl A 19 ¥ o d' =
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Metaphor lun1w18ingy wag Métaphore Tun 1wl aLaa 98 08 9919n32UIUNITVUE Y
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1 “_..no matter how deeply buried, the link of the signifier to the signified has had both to be and to remain a link
of natural necessity, of analogical participation, of resemblance. Metaphor has always been defined as the trope of
resemblance; not simply as the resemblance between a signifier and a signified but as the resemblance between

two signs, one of which designates the other.” (Mar 215).
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“No doubt. What one listens to and brings into view in thinking cannot
be heard with our ears nor seen with our eyes. It is not perceivable by
our sense organs. If we take thinking to be a sort of hearing and seeing,
then sensible hearing and seeing is taken up and over into the realm of
nonsensible perception, that is, of thinking. In Greek such transposing is
called Metapherein. The language of scholars names such a carrying-
over “metaphor.” (...) This assessment is correct. Nevertheless it is still

untrue, for it leaves out something essential. (...) Whatever is heard by
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%2 ¢ section 6 “The task of destroying the history of ontology” Tu Being and Time..
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[Un-erhért 1 before.” (The Principle of Reason, 47).
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“The alétheia which Aristotle equates with pragma and phainomena in
the passages cited above, signifies the ‘thing themselves’; it signifies

what shows itself — entities in the « how » of their uncoveredness.”
(Being and Time, 262)

[

laiinnesiaueyannudilarnuaidlugiuzaes “alétheia” Wsa “n1smefaes”
(unconcealment) titevhlvieandumesniedldlugiuveswuedilivugiuvesnsnuiiie
arudusiesiutumimdudu - siemmuaidlugiuzues  “mnugndesmiuinasin”
(orthetes) apanuaisevidaivhnmaiisudmiltudsdy wiovhmadisuinnielénisus
siuiuuararudulusendussdusig  Sudfladnnedarlivfiasihmssuimiuaidy

[ Xz o va a £ 2/ LY a Na o w 1 a
am;*}M8ULUUﬂ’]i’§U’§V1Lﬂ®?Ju1® mmmiwmgmsﬂmmwwmimrmﬂazamu LAYAA I

Y

'
Ia

wialndlauyRgundmidmuiig UUALUUTRDUANIANITIVTOAIUNABIALLUY

U agdeuegiu  mawediewasnnuilude)  wlanladnnesaniesieduiva
<

1 Ao = v ' a [ & Y 1 LY [y [

nauldmInetieniedn nsianlull Nanedesazliwedies swduly
AunseuAnusonsauaNilamisinenudulunneg duuansin lngund dmneg “WAudh

o » N N wa 4 I3 a LN & oA v A My a X '
Aked” (lethe) auRnisalvasnuluasa (ereignis) JndudninaiananisilulainTueeng
ulifuns (presence) uazgn1susngediveseudulilimediiesegnaon uiusnglalu

o a & = & < ¢ 2 1A ,
narwanwanns leeinmsdulvlunereyatuilvesanudu lawnnesviuinfens oo

wae Unte Aaked 11na1In

“Manifestly, it is something that proximally and for the most part does
not show itself at all: it is something that lies hidden, in contrast to that

which proximally and for the most part does show itself; but at the

¢ “The idea of “transposing” and of metaphor is based upon the distinguishing, if not complete separation, of the
sensible and the nonsensible as two realms that subsist on their own. The setting up of this partition between the
sensible and nonsensible, between the physical and nonphysical is a basic trait of what is called metaphysics and

which normatively determines Western thinking.” (Ibid, 48)
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same time it is something that belongs to what thus shows itself, and it
belongs to it so essentially as to constitute its meaning and its ground.
“Yet what remains hidden in an egregious sense, or which relapses and
gets covered up again, or which shows itself only ‘in disguise,” is not
just this entity or that, but rather the Being of entities (...)” (Being and
Time, 59)
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“...the trait is not derived. It is not secondary, in its arrival, in relation to
the domains, the essences, or existences that it cuts out, makes way
for, and refolds in their recoupe. The re- of retrait is not an accident
occurring to the trait. It takes itself away, stands aside by allowing every
propriety to stand out, as one says of a figure on a ground. But it stands
aside neither before nor after the breaching, broaching incision that
permits the standing out, neither substantially, accidentally, materially,
formally, nor according to any of the oppositions that organize so-called

metaphysical discourse.” (RM)
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metaphoricity”

% ynn3ves Holderlin snslpelawfinineslu "The Nature of Language" In Heidegger. (1971). On the Way to Language

(Peter D. Hertz). New York: Harper & Row, Publishers, pp. 99-102.
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“If a trait could be something, if it could be properly and fully originary,
then we might say that it is more originary than the two (Dichten and
Denken) that it notches and recoupe, that it is their common origin and
the seal of their alliance, remaining for that reason singular and different
from them. But, if it makes way for a differential gap, then a trait is

neither fully originary and autonomous, nor, as a path-breaking, in it

7 “As we give our mind to the way of thinking, we must give thought to this neighborhood. Taken at its surface
value and recounted, our first lecture deals with three matters: First, it points to a poetic experience with language.
The pointer is limited to a few remarks about Stefan George's poem “The Word.” Next, the lecture characterizes
the experience, which to prepare is our task here, as a thinking experience. Where thinking finds its way to its true
destination, it comes to a focus in listening to the promise that tells us what there is for thinking to think upon.”

(Ibid. 75).
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purely derivative. And to the extent that such a trait makes way for the
possibility of naming in language (written or spoken, in the common
meaning of these words), it is not itself nameable, as spacing, either
literally, properly, or metaphorically. The trait has nothing approaching

it as such.” (RM 73-74)
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“Philosophy has always insisted upon this: thinking its other. Its
other: that which limits it, and from which it derives its essence,
its definition, its production. To think its other: does this amount
solely to relever (aufheben) that from which it derives, to head
the procession of its method only by passing the limit? Or indeed
does the limit, obliquely, by surprise, always reserve one more
blow for philosophical knowledge? Limit/passage.” (Derrida,

Margins of Philosophy, x-xi / i-ii)
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¢ “_.To insist upon thinking its other: its proper other, the proper of its other, an other proper? In thinking it as such,
in recognizing it, one misses it. One reappropriates it for oneself; one disposes it, one misses it, or rather one misses
(the) missing (of) it, which, as concerns the other, always amounts to the same. Between the proper of the other
and the other of the proper.” (Margins of Philosophy, xi-xii / ).

0 “Being at the limit: these words do not yet form a proposition, and even less a discourse. But there is enough in

them, provided that one plays upon it, to engender almost all the sentences in this book.” (lbid x / i).
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